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Corporate profile
会社概要

as of 30th of Sep., 2018 平成30年9月30日現在

Company Name
社名

Hamamatsu Photonics K.K. 
浜松ホトニクス株式会社

Established
設立

September 29, 1953
昭和28年9月29日

Capital
資本金

34,928 Million Yen
34,928百万円

Number of Employees
従業員数

3,470

Net Sales (consolidated basis)

売上高(連結ベース)

144,338 Million Yen
1,443億38百万円
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Export Control Goods Ratio : 2%
該当品の比率
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Headquarters
本社

Domestic bases
国内拠点
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Overseas bases
海外拠点
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Main Export Control Goods
主な該当品

Image intensifier 

tubes
イメージ増強管

Microchannel plates
マイクロチャンネルプレート

Focal plane arrays
フォーカルプレーン
アレー

Semiconductor lasers
半導体レーザー発振器

Imaging cameras
イメージングカメラ

Streak cameras
ストリークカメラ
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Export Control Organization
輸出管理組織

Top executive (Vice President)
最高責任者(代表取締役副社長)

Administration Headquarters (Managing director)
管理本部(常務取締役)

Export Control Group (10 staffs)
輸出管理グループ(スタッフ 10名)

Sales Dept.
営業部門

Chief Export Control Officer
輸出管理責任者 (22)
Export Control Officer
輸出管理担当者 (39)

Established the compliance program of the export control in 1988.

Shipping Dept.
出荷部門

Designing/Manufacturing 

Dept. 設計･製造部門

Chief Export Control Officer
輸出管理責任者 (6)
Export Control Officer
輸出管理担当者 (10)

Export Control 
Committee Member
輸出管理委員 (59)

1988年に輸出管理コンプライアンスプログラムを確立
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◇ List Control classification for products
(including purchased products)
リスト規制における製品の該非判定(購入品を含む)

・Initial classification : Designing/Manufacturing dept.
(person in charge and manager)

1次判定 : 設計・製造部門(担当者、責任者)

・Final judgment : Export control group
(person in charge and manager)

最終判定 : 輸出管理グループ(担当者、責任者)

◇ Classification registration on internal database
社内データベースへの判定結果登録

◇ Classification revision at regulation amendment and
specification modification
政省令等改正及び仕様変更に伴う判定見直し

◇ Consultation with METI/ CISTEC for uncertain regulation
terms and interpretation
規制の不明確な用語や解釈に関する経済産業省、CISTECへの相談

Classification Procedure
該非判定
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◇ Screening for concerned level of new customer
新規顧客に対する懸念レベルの審査

◇ Basic procedure 基本的な流れ

・Initial screening by sales dept.
営業部署による1次審査

・Final judgment by Export control group
輸出管理グループによる最終審査

Business outline from website or other information
ウェブサイト等で会社概要確認

Screening on concerned customer list
懸念顧客リストでのスクリーニング

Classification as the result of concerned level
懸念度に応じた審査結果

◇ Screening is also implemented for domestic customers
国内顧客であっても顧客審査を実施

◇ Classification review once a year
1年ごとに審査結果の見直し

Customer Screening
顧客審査
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◇ Screening for the following factors by each transaction
次の要件に基づき各取引を審査

・Destination (country) 仕向地 (国又は地域)

・End-user / Result of customer screening 需要者 / 顧客審査結果

・End-use 用途

・Inform (METI notification) インフォーム (経済産業省からの通知)

・Controlled or non-controlled products of List Control
該当品 / 非該当品

◇ Screening is also implemented for domestic customers
国内顧客であっても取引審査を実施

◇ Statement of confirmation is required based on internal rule
社内ルールに従って誓約書を入手

◇ Rejected transactions by export control reasons : 
Approx. 10/month
輸出管理の理由による取引断念件数：約10件/月

Transaction Screening
取引審査
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◇ Confirmation by shipping dept. is required for both domestic
and export transactions 国内向けも国外向けも出荷部署による出荷審査

◇ They will stop the shipment and contact Export control group
when any of the following requirements are not satisfied
次のいずれかに該当しない場合は出荷を中止し、輸出管理グループへ連絡

・Required documents are all attached
出荷に必要な書類がそろっていること

・Documents are properly created
出荷に必要な書類が適正に作成されていること

・Documents and products are identical
出荷に必要な書類と出荷する製品が一致していること

・Transaction screening has been approved
取引審査が承認されていること

・Proper custom clearance is implemented for direct export
直接輸出する場合は適切な通関手続きが行われること

・There is no suspicious factors 不審な点がないこと

Shipping Control
出荷審査
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◇ Confirmation of export procedure for controlled product
該当品に関する輸出手続きの確認

・Sales dept. decides export procedure 営業部署で輸出手続きを判断
・Export control group approves sales dept. decision

輸出管理グループで輸出手続きを確認

Individual Export License 個別輸出許可
General Bulk License (including report before / after export)
包括輸出許可(届出、報告の手続きを含む)

License Exceptions (Limited Value of Shipment, Repair
Exception, etc.) 特例(少額特例、修理特例等)

◇ Application for Individual Export License to METI
経済産業省への個別輸出許可申請

・Sales dept. drafts application document
営業部署で申請書類を作成

・Export control group confirms the document
輸出管理グループで申請書類の確認

・Sales depts. applies to METI
営業部署で経済産業省へ申請

Export Procedure
輸出手続き
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◇ We provide product classification certificate for domestic
customers
国内顧客向けに該非判定書の発行

・Customer fills in the request form including the statement
of confirmation for export control with information of 
end-user, end-use etc.
顧客が輸出管理の誓約書を兼ねる依頼書に必要事項(需要者、用途等)を記入

・Transaction screening based on information of end-user, 
end-use etc. in the request form
依頼書に記載の需要者、用途等の情報に基づき取引審査

・Export control group issues the classification certificate
輸出管理グループが該非判定書を発行

◇ We also provide same service for overseas customer
国外顧客向けにも同様のサービスを提供

Classification certificate service for customers
顧客向け該非判定書発行サービス
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◇ Conforming to US re-export regulation for US-origin 
product
米国原産品に関する米国再輸出規制の遵守

・ Practically we have to conform to this exterritorial
application
域外適用であるが、現実的には遵守せざるを得ない

U.S. Re-export Regulation
米国再輸出規制
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◇ Training is essential to understanding of export control
importance, the latest regulation and internal rules for
our company, subsidiaries and distributors
当社、子会社、代理店において輸出管理の重要性、最新の規制及び

社内ルールの理解のために教育が重要

◇ Make annual training schedule every year
毎年、1年間の教育スケジュールを作成

・Training required dept. and person in our company
社内の教育対象部署、対象者

Directors, Foreign sales dept., Domestic sales dept.,
Shipping dept., Purchasing dept.,
Designing/manufacturing dept., New employees, etc.
役員、外国営業部門、国内営業部門、出荷部門、購買部門、

設計・製造部門、新入社員等

◇ Participation in external seminar and training session
社外のセミナーや研修会への参加

Training
教育
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◇ Audit once a year 毎年、監査を実施

・Audit required dept. 監査対象部署

Foreign sales dept., Domestic sales dept., Shipping dept.,
Purchasing dept., designing/manufacturing dept.,
Export control group
外国営業部門、国内営業部門、出荷部門、購買部門、設計・製造部門、

輸出管理グループ

・Auditor 監査人

Export control group and others
(Export control group is audited by other auditor)
輸出管理グループ等(輸出管理グループは他の監査人から監査を受ける)

◇ Audit once two years for (overseas) subsidiaries
2年に1回、(海外)子会社に対して監査を実施

・Based on compliance program of export control for subsidiary
子会社の輸出管理コンプライアンスプログラムに基づく

Audit
監査
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・Our company complies with export regulations of Japan and US
当社が外為法及び米国輸出規制を遵守すること

・Subsidiaries and distributors comply with export regulations of
Japan, US and relevant country
当社の子会社及び代理店が外為法、米国輸出規制及び現地の輸出規制を遵守する

こと

・Customers and others comply with export regulations of Japan,
US and relevant country for our products
顧客等が当社製品に関して外為法、米国輸出規制及び現地の輸出規制を遵守する

こと

・They are not suspected regarding these violations
これらの違反に関して疑いを持たれないこと

・Our products are not used for concern purposes
当社製品が懸念用途に使用されないこと

・Transactions without any concern proceed quickly
懸念のない取引は迅速に行えること

Purpose of our export control
当社の輸出管理の目的
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